
  
  Ó1.

   Vo2. -
  Ó3.


Sen -
cé

can -


hor
é

diei -


Jo -
Jo -
ro


sé
sé
da


Ma -
Ma -
es -


ri -
ri -

qui -


a,
a,
na



 
Ó
Vo -
A -


Sen -
cé
lu -


hor
é

mia


Jo -
Jo -
cá


sé
sé
pa -


Ma -
Ma -
ra


ri -
ri -

bai -


a,
a,

xo:



 
O

Ma -
Que


seu
ri -
eu


no -
a

per -


meƒé

Jo -
diƒo


co -
sé

meu


moƒo
sou
a -


meu,
eu.
mor,

 

 
O

Ma -
Às


seu
ri -
es -


no -
a

cu -


meƒé

Jo -
ras


co -
sé

nãoƒo


moƒo
sou
a -


meu:
eu.

cho.



Ó senhor José Maria
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Ó Senhor José Maria 
 
Cancão popular 
 
Valada do Ribatejo (Estremadura) 
 
1 

Ó Senhor José Maria,  O, Herr José Maria, 

O seu nome é como o meu:  dein Name ist wie meiner: 

2 

Vocé é José Maria,   Sie sind (wörtl. heißen) José Maria, 

Maria José sou eu.   und Maria José bin ich. 

3 

Ó candieiro da esquina Die Laterne an der Straßenecke 

Alumia cá para baixo:  leuchtet hier herunter: 

Que eu perdi o meu amor,   dass ich meinen Schatz verloren habe, 

Às escuras (pl.) não o acho.  im Dunkeln finde ich ihn nicht. 
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